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บทนำ

๑.๑. ความเป็นมาของปัญหา

สังคีติยวงคัแต่ง'ขืน'ในสมัยรัตน'โกสินทร์ สมเด็จพระวันรัตน์วัดพระเชตุพน แต่งข้ึนขณะดำรง 
สมณคักด้ิเป็นทีพระพิมลธรรม เม่ือ พ.ศ. ๒๓๓๒ เพ่ือเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระพุทธยอด 
ฟ้าจุฬาโลกมหาราชในคราวทำสังคายนาครั้งที, ๙  เป็นภาษามคธจารลงใบลานจำนวน ๗ ผูก0 คัมภีร์ 
สังคีติยวงคันีเป็นคัมภีร์'ที่บ่งบอกถึงรอยต่อทางด้านภาษาบาลีระหว่างสมัยอยุธยากับรัตนโกสินทร ์
มีลักษณะที่พิเศษกว่าหนังสือเล่มอื่น กล่าวคือเป็นคัมภีร์ประเภทวังสปกรณ์ที่กล่าวถึงการสังคายนา
และยกเอาการส ังคายนามาเป ็นช ื่อเร ื่อง เป ็นวรรณคดีภาษาบาลีท ี,แต่งเป็นเล่มแรกของกรุง 
รัตนโกสินทร์ เนื้อหาเป็นลักษณะของพงศาวดาร ซ่ึงเขียนขึ้นระหว่างการเปล่ียนแปลงและปรับปรุงบ้าน 
เมืองหลังจากกรุงศรีอยุธยาแตกและในล่วนที่เป็นพงศาวดารบางส่วน ผู้ประพันธ์ก็ได้เห็นเหตุการณ์จริง 
การแต่งมีลักษณะสังเกตได้ว่าเป็นภาษาบาลีที่คนไทยคุ้นเคย กล่าวคือมีลักษณะเป็นคำพูดที่เป็น 
สำนวนภาษาไทย จัดได้ว่าเป็นการแสดงถึงความเปลี่ยนแปลงของภาษาบาลีในประเทศไทยอีก 
ประการหน่ึง คัมภีร์สังคีติยวงคันี้ได้คัดลอกเนื้อความจากคัมภีร์ต่าง  ๆ มานำเสนอ ลักษณะของภาษา 
จึงมีหลายสำนวน และบางคร้ังสมเด็จพระวันรัตน์ผู้นิพนธ์ก็ปรับปรุงให้มีเน้ือความท่ีสละสลวย ผู้วิจัย 
จึงเห็นว่าน่าค้นคว้าทางด้านภาษาและการประพันธ์อย่างละเอียด เพราะเป็นคัมภีร์ท่ีได้รับอิทธิพลมา 
จากการแต่งภาษาบาลีที่ สืบทอดกันมา และผู้แต่งเป็นบุคคลทีได้รับการคีกษาภาษาบาลีในสมัย 
อยธยาตอนปลาย นอกจากนีคัมภีร์สังคีติยวงคัยังมีอิทธิพลต่อการแต่งคัมภีร์ภาษาบาลีไนสมัย 
รัตนโกสินทร์ รวมถึงเป็นวรรณคดีบาลีท่ีแต่งขนในประเทศไทย ในช่วงการสร้างบ้านสร้างเมือง ดังนันผู้ 
วิจัยจึงมุ่งคีกษาและ'วิเคราะห์'ทางด้านภาษาการประพันธ์'ของคัมภีร์เล่มนีเ'พือเ.ปีน'ป,ระโย,ชน์เด่อ,ไป 8

8 กรมคีลปากร, วรรณกรรมสมัยรัตนโกสินทร์ เล่ม ๓. (กรุงเทพมหานคร : จงเจริญการพิมพ์, 
๒(îranb), คานา.



๑.๒. วัตถุประสงคในการวิจัย

๑.๒.๑. เทือสืกษาลักษณะคัมภีร์ที่มีลักษณะเป็นวังสปทรณ์ 
<2).1§ว.1§ว. เพื่อสืกษาลักษณะเฉพาะของการประพันธ ์
๑.๒.๓. เพื่อสืกษาการใช้ภาษาบาลีตลอดจนลีลาโวหาร 
๑.๒.๕. เพื่อสืกษาวิธีการอ้างอิงเนื้อความจากคัมภีร์ต่าง ๆ

๑.ต. ขอบเขตของการวิจัย

ผู้วิจัยจึงได้กำหนดขอบเขตของงานวิจัยตามเร่ืองต่อไปน้ี 
๑.๓.๑. สืกษาลักษณะของการแต่งคัมภีร์ประเภทวังสปกรณ ์
๑.๓.๒. สืกษาลักษณะเฉพาะของการประพันธ์และภาษา 
๑.๓.๓. สืกษๆลักษณะเฉพาะการไชไวยากรณ์ในลังคีติยวงคั
๑.๓.ar. สืกษาฃ้อเปรียบเทียบระหว่างสำนวนภาษาบาลีในคัมภีร์ลังคีติยวงคักับคัมภีร์ที่อ้างอิง 
๑ . ๓ . i t .  คัมภีร์ท่ีจะใช้สืกษาวิเคราะห์น้ัน จะ'ใช้คัมภีร์ล ัง คีติย'วงคัพงศาวดาร เรื่องลังคายนา 

พระธรรมวินัย ซ่ึงแปลโดย พระยาปริย้ตธรรมธาดา (แพ ตาลลักษมณ)

๑.๔. ประโยชน์ที่ได้จากงานวิจัย

๑.ar. ๑. จะได้ทราบถึงลักษณะคัมภีร์ที่มีลักษณะเป็นวังสปกรณ์ 
๑.๕.๒. จะได้ทราบถึงลักษณะเฉพาะของการประพันธ์ 
๑.ar.๓. จะได้ทราบการใช้ภาษาบาลีตลอดจนลีลาโวหาร 
๑.๕.๕. จะได้ทราบวิธีการอ้างอิงเนื้อความจากคัมภีร์ต่าง ๆ

๑.๕. วิธืดำเนินการวิจัย

๑.๕. ๑. สืกษาช้อมูลเบื้องด้นที่เกี่ยวช้องกับงานวิจัย
๑.๕.๒. รวบรวมหลักฐานท่ีเป็นคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา หนังสือต่าง ๅ และเอกสารต่าง ๆ ที 

เก่ียวช้อง



๑.ar.cn. ในการสืกษาวิเคราะห์จะใช้วิธีการในการนำเสนอเป็นบท  ๆ
๑.๕.ร:. บทสรุป

๑.๖. แหล่งข้อมูล
๑.๖ .๑. หอสมุดแห่งชาติ ท่าวาลุกรีกรุงเทพฯ
๑.๖.๒. สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
๑ .๖.๓. ห้องสมุดคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
๑.๖ .<£. หอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยติลปากร
๑.๖.4-. หอสมุดกลางมหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย
๑.๖.๖. หอสมุดวัดพระเชตุพนวิมลบังคลาราม กรุงเทพ ฯ
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